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FiFB'fieS BAZIL I
munkács megyei Püspök , Sz. Péter és Pál 1 
Apostolokról czimzett tapolezai Apát, 0 I 
császári kir. apóst. Felsége valóságos belső j

titkos tanácsosa , bölcsészet tudora stb |
f 1864 október 19. |

Ungvártt okt. 20. 1864.
A munkácsi görög katli. megye papsága ós 

népének nagy gyásza, mert nagy Halottja 
|van!

P o p o v i c s Ba z i 1 a magyar kath. Püs- 
I pökök L e g i cl ő s bj e tegnap óta a gyászravata- 
j lan kiterítve fekszik!

Isten nem hallgatta meg ezúttal a gyerme­
kek buzgó fohászait;— a hosszú, kinzó beteg­
ség kimerítette az Atyát, s a gyermekek 
árvákká lettek!

Az idei húsvéti szent ünnepek óta, midőn 
volt felcjthetlcn Püspökünk az egyházi körme­
neten meghűlvén, mellbajba esett, — folytono­
san remegnünk kellett élete felett; — az aggály 
megszűnt már, helyét a halálgyász foglalta el!

Az elhunyt főpap kimúl tának hire nem volt 
reánk nézve váratlan, és még is mindnyájunkra 

! megrenditőleg hatott!
Az első meglepetés mcrcvííltségéből, a szé- 

‘ kés Egyház nagy harangjának gyászhangja vert 
I fel; — a harang sirt, — mi meg könyeztünk!

Jól esett: hogy az Udvözült Püspök halála 
. napján megtartott szomorúan ünnepélyes gyász- 
j misén el panaszol Itattuk, és kiönthettük Isten 
I előtt sziveink keservét. A miséző kanonok re­

megő szavára, az egyházi énekek siró gyász­
hangjaira, és a fekete fátyollal lefedett üres 

i püspöki trón látására, elfogódott szivünk, s 
; összeszorult, — de kinos fajdalmunk enyhült. 

1 Tegnap még metsző bánattal kiáltottunk lel- 
í künkben Elisens látnokkal a meghalt püspök 
j távozó szelleme után: „Atyám Atyám! Izra­

elnek szekere s lovagja!“ — ma,mármint 
j ha fájdalmunk megtört vagy kifáradt volna,
; nyugodt odaengedéssel kérjük az élet, és halál 
I Érát: hogy adjon kiszenvedotthüszol- 
; gájának boldog nyugalmat, és vegye 
j őt be szentéi közé!

Lesújt de fel is emel egyszersmind a gon­
dolat I hogy nagy Halottunkat éppen akkor 
szakította el Isten szerető népétől, midőn Ha­
zánk több más jeles elhunytat gyászol! A kö­
zös szenvedés ünnepélyesebbé de egyúttal elvi­
selhetőbbé is teszi a fájd il nat. Van abban sok 
vigasztaló, ha két testvérnáp kedves halottéit 
kölcsönösen gyászol ja meg. Nekünk könnyebben 
esik sirni kis népcsaládunk nagy Halottja felett, 
midőn egyúttal sirhatunk Fáyért a közös magyar 
haza Íróinak elhunyt Veteránjáért, főleg midőn 
tudjuk: hogy azon nemes nemzet, melynek lay 
dicsősége volt, Popovicsot a karpátalji orosz 
nép Atyját, s a magyar püspökök Nesztorát is a 
bánatos részvét könyeivel kíséri sírjába! A 
nagyragyült fájdalom néhaöl, de olykor — mini 
a teljes lánggal égő tűz— korábban hamvad el.

Nincs még itt ideje hogy a nagy Halott 
életével foglalkozzunk. I 'opovics Bnzil mint em­
ber, polgár, főpap és kormányzó egyirant meg­
érdemli, hogy hallgassunk, inig ő meg kö­
zöttünk van'

Felelős szerkesztő s kiadó tulajdonos

Bánóczy Ferencz.

Van a tiszteletnek egy neme, mely a faj­
dalom kitörésein is uralkodik. A történelemnek 
akkor szabad csak megszólalnia, midőn a sir 
szája lezáródott, és az ájtatos gyászénekek vég­
hangjai is elhallgattak. — Mi ne Ítéljünk még, 
— Halottunk felett, most Ott fenn az örök 
Biró tart Ítéletet! — E sorok is nem egyebek egy­
szerű h a 1 á 1 j e 1 e n t é s n é 1, vagy legfeljebb a 
nagy fájdalom első felsikoltásának lehet­
ne azokat elnevezni ! Nekünk elég dolgunk 
lesz testvérek ! a temetésig, ha magunkat levert­
ségünkben tájékozzuk. Mi megállóitok a bánat 
első rohamát;— kíméljük erőnket hogy a vég­
elválás keserve rajtunk erőt ne vehessen! El­
hunyt Atyánk örömmel nézi könyeinket, de a 
mi gyengeségünk, az Ö nagyságából is le fog­
na vonni. Ő mig élt gyermekeiből magához ha­
sonló gyengéden érző, de azért erős lelkű férfi­
akat igyekezett nevelni. Legyünk mi élők, ha­
sonlók Halottunkhoz ; ez lesz az elhunyt Püspök 
halála^ utáni első megdicsőülése a földön !

Én arra sem határozhattam el magamat 
hogy a megboldogult Főpap huzamos betegsé­
gének érdekesebb részleteit kiemeljem. Hagyjuk 
nyug'dni a Halottat, talán ezáltal saját nyugta­
lanságunk is mérsékülni fog!

Van azonban egy körülmény mit nem hall­
gathatok cl, mert rendkívül felrázó benyomást 
tett rám!

A szenvedő Püspök néhány pcr^zczel halá­
la előtt támlás székén kissé elszenderedett, s 
felébredvén ezeket mondá mosolygva az őt őrző 
egyik nőrokonának: „álmodtam hogy püs­
pöki korona volt fejemen, és hogy az 
onnan lesiklott, — fel akarván a ko­
ronát esésében fogni, ime felebréd- 
tem.“ Pár perez múlva lehajtá a Püspök fejét 
és megszűnt lenni! Ezen álom Isten hivó inté­
se volt! Istennek Felkentje megjelent az örök 
Főpap előtt!

A püspöki korona most a Halott feje felett van, 
hogy nemsokára más főnek éke, sterhe legyen!

Nyugodjál békével kiszenvedett Atyánk!
Mi meg testvérek! az elhunytnak elárvult 

fiai, addig is mig a drága test közöttünk van
Imádkozzunk !!! t

Figyelmet és részvétet kérek!
Ungvár október 20 1804.

Csöndes a sir éjszakája,
liejt ogy nömn szenvedőt :

Emlékezet szállj le rája —
S rajta mint a tó sirálya 

Csókold meg a levegőt.
sAuossy uy.

Rég mogfoganzott gondolat, rég teljesülés­
re várt óhaj az, mit szerény soraimban lapunk 
olvasó közönségével közölni szándékom.

Ismerém a szorult körülményeket, melyek 
legszentebb igyekezetünket is gátolják; ismerem 
a nehézségeket, melyekkel küzdenem kell, ha 
tervem valósulását óhajtóm: de megyénk lel­
kes közönségének szives segélyében vetett re­
ményem csüggedni még sem enged.

Többször omlitém több müveit társaságban 
e jelenleg nyilvánosságra hozott óhajom söröm­
mel mondhatom mindannyiszor viszhangra talált. 
Ez bátorít, ez ösztönöz, ez sürget leginkább ma, 
midőn tiszteletemnek tá gyához legközelebb re­
zei az emlékezet.

Szerkesztő és kiadó hivatal, hová a kéziratok é 
előfizetési pénzek küldendők, kis-liid ateza 

Özvegyi ház ’sö emelet.

Uraim és Hölgyeim! Hazánk költőinek szo­
morú sorsa az: hogy mig a jelen érzelmeikkel ész­
revétlenül tépelődni hagyja ; a jövőben alig támad 
egy egy föllobbanó fény, mely megjelölje a helyet, 
hol a mcgdicsöült szellem porhüvelye nyugszik.

Ez nem túlzás............
Vannak azonban mégis helyek, melyeken 

az elhunytak szelleme még mindig a köztisztelet 
tárgya marad; vannak kik a mcgdicsöült lélek­
től á* .letten kezet fognak, hogy emlékben is 
tisztelt férfiúik nevét az utókornak szivében föl- 
éleszszék — s e cél valósításáért minden igye­
kezetükkel fáradoznak.

Példaképül állanak e részben előttünk — 
hogy az országos figyelmet ne említsem: Nikla 
(Somogy) Kecskemét és Szatmár.

Kevesen tudják, de még kevesebben sejtik 
hogy mi e példa utánzására kiválólag hivatva 
vagyunk.

A hantok sötét országa néma volt és ma­
rad ... Csak egyesek tartják emlékekben, hogy 
közöttünk is egy nagy szellem, hazánknak egy 
múlt században elhunyt, de irodalmunkban je­
lenleg is fénynyel ragyogó csillaga nyugszik; s 
ez az, kinek emlékét fölelevenitni e sorokban 
annálinkább kötelességemnek érzem: mert 1796 
ban ugyan e napon vált meg nagyra hivatott 
lelke porhadó hüvelyétől e város falai közt.

Day ka Gáborról, irodalmunk uj isko­
lája előzőinek egyikéről, a szenvedések dalno­
káról, a sirkÖltjeink egyikében háboríthatom 
álmát alvó költőről szólok.

Mienk ő, mienkké tévé a végezet s mi nem 
tudjuk mely hant alatt nyugszanak hideg porai 
mert:

„Fénytelen itt szunyád, kő se mutatja helyét.“
Nem jutnak-e eszünkbe a költőnek, mind­

eddig reánk is méltán alkalmazható sorai:
.... A művész álma és a küllő lelke
Mit a főidnek hagyott istenülésében,
Melyen egy század a másik sírját lelte ;
Elvcszhct-e vájjon még ez is egészen ? . . . .
Ember volt s emlékét emberekre hagyta,
A leghálátlanabb földi teremtésre..........
S ha ez hasznot nem lel, nem ópitlv t rajta:
Bizonyos cnyészte. (T. E.)
A hiba nem egészen mienk, mert a múlt­

nak feledékenységét örökül nyerők: de épen 
ezért kell megmutatnunk ; hogy hazánk jelcsb- 
jeinck emlékét forróbban tudjuk fölkarolni, job­
ban megőrzeni, mint azt elődeinktől tanulhattuk.

Jól tudom, csekély szavam arra, hogy az 
elhunyt költő iránt részvétet gerjeszszek a kö­
zönség szivében: de hálával párosult tiszteletem 
melynek parancsszavára tollat ragadék, köteles­
ségem teljesítésében gyámolit, — s hiszem a 
pusztában kiál tónak szava nem leszek.

Az irodalom fejlődése a nemzet szellemi 
életének tanúbizonysága, — s a férfiak kik en­
nek kivitelén fáradoznak, nem a nemzeti mű­
veltség emelői-e?

Ez volt Day ka a szó legszorosb értelmé­
ben, akár a költőt, akár a tanárt tekintsük 5 
benne. Ezt irodalmi lapji ink a legfényesebben 
bizonyítják.

Az ily férfin maradandó emléket érdemel.
Azt kérdi talán valaki: miért kell épen 

minekünk emlékének megörökítéséről gondos­
kodnunk? . . . Addig is mig ha szerkesztő ba­
rátom megengedi lapja hasábjain Davka éle'
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tovább folytatván

iratát Bővebben kőzlenilcin, a kérdező fogadja 
c sorokat válaszul:

Mienk volt !>, mert a helybeli móg akkor 
közép-tanodában 17í'5-bcn a szónoklat tanát 
<í hangoztató le nagyrészt mcgy.nl: növendé­
keinek a tanári emelvényről — s mienkké tette 
öt a végezet, mert bár jól érezé mit később I'. 
K, oly szépen elzengett, hogy:

A tudás nem áldás1. — a tudomány hideg 
Kútfejénél szumju lelked szomj üli meg.
Ki aranyat keres 
A pazar világnak, a jé) 1 
Rongyos és betegen ... V

gyöngéi kedése dacára is 
fáradság teljes pályáját
.ITtlliban október 2<i-án kiszáradásban elaludt (ivükre. 
Tetemei más nap a kálvária hegyén telettek sírba a 
közönséges temeliiben.“ i Kazinczy.!

Ki oly lelkesedéssel szerette a hazát, an­
nak még akkor csak virágzásnak indult nyel­
vid: ki oly buzgóan nevelő a jövőnek polgáro­
két s szónokokat mint ö : az méltán megérdem­
li hogy az utókor emlékének megörökítéséért 
áldozni tanuljon.

Irodalmi érdemeinek bizonyságaid állja­
nak itt. ezen, in.dalműnk egyetb u kritikai tör­
ténetéből idézett szavak ,

„V V.. I a 1 gszmidélib alak 
tői közt fölmerül. Úgy látszik, 
r.-intve, tahin in ert, hegy mogele 
dalainak forrása, a fájdalom.

Gazdag forrás ! Mely nem 
és légiül,1.övire együtt apad ki t 

Ltoké iéb kzi'lig szvnv-it 
j-v it. Kp van valami vonzó :v/ 

hurok-.

/.ml kol- 
\ olt tO- 

Ya lóban

apa 
•i -u.

(Mb'
kadozó 
t..rh"l, mit nem 
IIv húrokat pen* 

Csoda-e , 1
szerették is ót í

7. v.g es az el • 
enviliinek ni« : 
eti-tt 1 )aykn. 
a komi run i m 
\ 'soda-c. ha x ;

i;vl-]x
UijV

ki egyhamar, 
mint iit is. 

lé! kz.etig 
i-. mel v sza- 
tekinti mint

me_ 
ez. Vl

ma is erős viszlni 
enne valami 

bírt :

f n
■red ti, 1 gr

.k 1) illgaták, de
, dalai melyekre
! an bühájos lant 
, mit még addig

"Míg. inelv Zi vivm is hűt;, melv '
végső r-Teki b- i: is .............Ki j
a öt, ázom r. 1 v ; : kell vennie !
dinekre, nie:.:!-. ; ü1 b <^■"ndolatvkra, |

. . . Day kén :.k ki iltöí ábrázata j
ö a franezia írod.a lomban csak
leve lek hullását irta, e harmat !
ifjll kept l'SÓ jé. 1 . A linden levél- I
ej életének.'DayksL szinten igy

két — a tavasz, kö:u. 1 én. De az l

közönség 1 Mi­
tt kivitel, 
inuk töb- 
is köves-

szorgalma, an olvass: 
begy gazdagabb érzi": 
mint kültütársai . . . 
kedves, vonzó, min 
Millovoyeé, *) ki a 
fvnves szemtüdelet, 
lel "egy napja röpült 
látta hullni a levele 
utolsó levél, dacára a sorvasztó ö, 
fennmaradt az életfán, és ez ovid

Részvétre föl tehát lt-lkr 
nél többen leszünk, unnál könnyebb 
(.'seréi jlink eszméket e tárgyban s szó 
ben <i dologhoz : de szavainkat tettek 
sék. Ki n haza c csillagának Lomjától némi tu­
domással bir, jőjön ide, vezessen s mi utána za­
rándokolunk ti sirhoz hol egy 28 éves élet le­
törve nyugoszsza álmait, — leróni liszteletiink 
adóját. Mutassa meg a helyet, milyet elArnlni 
nem támad egy éjjelen föl lobi a: ó f'ny — s ni 
emléket állítunk a, helyre, melyet egy költői lé­
lek porhüvelye megszentelt, lie ha ez. nem tör­
ténhetik. válasz,szunk helyet hova kegyeletünk 
oszlopát fölállítsuk. Mondjuk ki hív y ..léte­
sülnie kell!" s a szilárd akarattal párosult 
iyvekozet meghozza méltó g_\ iimölc-ét.

Az emlék nagysága — mondanom sem kell 
— csak az áldozat s lelkcsiiltség szülte rész­
véthez mért lehet.

Tőlünk fiigg a legyen szót kimondani. 
A begvulendó' összeget nagyid,.látható eszközök 
szintén kezeink közt vannak — s én hiszem: 
a czól kivitelében senki hidegséget 
t a n n s i t a ni n e m f o g.

Nem! vagy hiába hangzanak cl füleink­
ben Arany szavai :

. , . Szép midiin foleilség nyomta földből 
Kizárjad a szív, az elporhndott.
Mint rom felett a repkény ha kizöldül —
És kegvolet sir rája, harmatot.

KOI,TAT

Gazdálkodjunk.
in.

A magyar egyszerű érzelmiéiben, de. annál 
itábbnk azok, mennél kevesebb kiil.-ziut öltenek 
gnkra — jóságos szivével ellenségeit is szívesen

•) Millcvoyc francain kait" szül. 17*2-1,ni Alibvillobni 
a Jelesei,1, művi i : l-lftisirs ,1 Ilii ro, t e—- A külti, üriiiii !. 
te (l.s fenillr* — I.evetek Imll/isn. Le iméte mi,uránt = 
alduklé kiüt;,

fogadja vendégszerető házában s azt portája terüle­
tén mogvédelmezni lovaglás kötelességének ismeri, 
azért minden üldözött nála keres, es talál biztos men- 
helyet s hálából elárixlja, s gazdáját kergeti ki a 
vendég házából; a magyar szereti a zenét, az örö­
me és bújának leghívebb tolmátsa, azért gyakran 
zenélnek neki hívatlan zenészek, s megtánezoltatják 
a mások nótájára is;—• megrnblóját is megvendége­
li a magyar ha egy bánó szót intéz hozza, s ha 
szivéhez tud szólni, móg az ingét is oda adja; azért ; 
tolakodnak hozzá szemtelen rablók, hogy elólib min­
denéből kiraboljak, s aztán meg simogatva kiengesz­
teljék s kinevessék; —a magyar páratlan vitéz, j 
s ha katonai hiúságát felébresztik benne saját hát- | 
rányára idegen érdeknek is diadalt avat csak világ- ^ 
lórii vitézségét érvényesítse ; — mesésen szereti ha­
záját, és saját alkotta törvényeit, melyért vérét is 
kitartani kész, mert élet elve: „a Haza mindenek fe- 
1 tt“ s ki ez ellen szándékosan vét, avagy árulóvá 
aljasul azt a nemzet saját tiának nem ismeri, korcs­
nak kiáltja Isi s száműzi mint nyavalyást köreiből 
—- s jaj annak ki igy száműzetik! — Őszinte nyílt­
sága s igazság szerctoténól fogva, csak nyílt csatát 
fogad el ellenével, az alattomos orozva leselkedes 
távol van leikétől; adott szava másnak eskü szent­
ségével felér, in ilyet éltével is beváltani kész.

Ezen tulajdonok összege magyar értelemben a 
becsületesség, melybon ha megsértetik büntető 
ostorrá lesz — vagy ha családja házi szentélyébe bot­
rányt hoz a hűtlen barát, mintsem köznyelvro bocsás­
sa, s túl élje a ház nyílt titkát, kész kivégezni ma­
got, mórt a család becsülete több nála az életnél, 
s azt vérével életével is megváltja.

De van egy hibája a magyarnak: nem sze­
ret olvasni, üres a könyvtára, — mint már ezt ide­
gen utazók megjegyezték a magyarról — s lehet hogy 
azért olyan hiszékeny, a csalódások bábja, mi miatt 
gyakran vagyona, függetlensége sőt élto is veszély­
ben forog, ilyen a magyar !

De élő példányt állítok elő egy urambátyám 
saját naplójából,—kedves uram bátyámnak— kit álta­
lában igy szokunk nevezni — még Szent Istvántól 
adományozott igen szép birtoka van a felső megyék­
ben — jó régen történt, hogy a szomszéd tarto- 
m.íuybó! ogv régi dedóséról leszármazó leányágbeli 
rokona átjött hozzá s nagy jelentőségű. Ígéretekkel 
behizelegte magát a jó üreg bizalmába, kinek jószá­
gait az ellenség épen akkor csúnyán elpusztította s 
a jó rokon, habár a jövevénynek rokonsága izeit 
sem tudta kiszámolni, ispánjának fogadta, ki is mert 
egy párszor a megtámadó rablók ellen öt véd mi .- - 
gitett pro fid dibits servitiis javakat insci iháltat t: 
neki és szerződésileg biztosító, hogy családját viszont 
megvédeni s jószágainak igazgatását reá bízni figjn, 
s a szerződés sanctiunáltatott;—az ál no k rokon azon­
ban nem elégedett meg ezzel titkon mindent elkö­
vetett, hogy az egész jószágot eltulajdonítsa, a szó. 
gúny üreget ember faló eszeveszettnek hirdető, s a 
jószág tulajdunossáriak adván ki magát több portió­
kat eladogatott az ősi birtokból, mi miatt az öreg 
méltó haragjában többször cl is döngette, — de a 
ravasz rokon tudta kiengesztelni a jó üreget és: Író 
bánó kérelmére tovább is tisztségében maradt_egy­
szer arra is vetemedett a kapzsi rokon, hogy midőn 
uram bátyám bujában többet talált kortvingatui a 
keletinél, nyillt uilenségkint úgy főbe kulyintotta, 
hogy orrán száján temérdek vér folyt ki, s biz hol­
tan dilit le, már kiis terítették, a túrt is megtiltok, 
a jószágot is fel osztották, jutván egy egy gazda;.1: 
telep- a hálátlan telepitvényoseknek, kik az ispán­
nak megvesztegetett czinkosai voltak, s ekkor mind­
járt elárasztották idegen csőcselékkel a jószágot, a 
kipróbílt hüségíi tiszteket kiilönbfélc űrügyek alatt 
elmozditák, —■ a jószág tolckkünyvilog átíratott vs 
az. ispány többi birtokaihoz csatultatván ugy m.ovi­
ra megterhelte tett ndóságokkal, hogy mikorra urain 
bátyám felocsúdott nehéz aléltságából, s elhagyta a 
beteg ágyat jószágainak jövőd,dinét a kamatok emész­
tek fel, — s igy maga bérlője, lett ősi vérrel szer­
zett jószágainak annyira, hogy egy dohány földet is 
a magáéból csak árenda me,llett iniivulh t, — se jó­
ságos öreg annyi hálátlanság s igaztalunság melleit 
meg is szentül megtartja szerződéses szavát, legyő­
zi hűtlen rokonát, s egy kérő szóra kölcsönkért 
vérrel is öt a bukástól megmenteni kész, — sok 
részletei vannak móg e történetnek melyeket mind 
csal: azért nem sérülök elő, mert ezen föld, p. ntok 
is eléggé mutatják: hogy „ilyen n magyar"!

A fű lVirget t iplAI torza/n
Kígyó iil a lombunk tóvón
Sz íriül a törzs — hervad lombja
A v.'sz mMAr huhog raj in.

Azért kürömfogytig becsületes legyen minden 
magyar o vórszentelt négy folyamit hazában — de 
kerüljük annak árnyékát a könnyen lévőséget — 
legyünk pazarul becsületesek bár nem méltányolja 
a világ és sokszor hátrányunkra szolgál, mert eljön 
az idő, midőn meghajol a világ a becsületesség 
szentsége előtt — de legyünk fösvények a bizalom­
ban, hogy újra, inog újra vnegno csalattassunk — szó- 
val: Gaz d éi 1 k o d j u n k a b i z a 1 o m mai.

HOLDAS!.

A Tátra és vidéke.
Úti jegyzetek.

VI.
S z o p c s - V ti r a 1 j a v á r a és a v ú ros,

A S z e p e s-V á r a 1 y a i sziklafószck hajdan erős 
nagy vár lehetett, falait az idő már nagyon mege­
mésztette. Kpitéso idejét mély homály fedi annyi a- 
zonban bizonyos hogy tatárjáráskor belőle valami 
már femillott. fit laktak a szepesi grófok s szülő­
háza a Z á p o 1 y á k n a k, o falak között állt bölcsője 
Zápolya Jánosnak, erdélyi fejedelem s Magyaror­
szág királyának. A jeles Thurzó családnak is volt 
birtoka: ILI. Ferdinand Csáky Istvánnak adomá­
nyozta s mai napig is utódainak birtokában van.

Kiszaki oldalán e várnak a legmerodekebb szik­
lák felett egy ablakot mutogat a nép, melyből a 
monda szerint a vidék legszebb tegerúnycscbb Ic­
áévá kiugrott, midőn a vár gőgös ura ölelését kö­
vetelte, s a hegyes sziklák s 20 öl magasság daczára 
ogv csuda által mentve lett, nem történt semmi más 
baja mint hogy lába kis ujját kiliczamitolta.

Átcllonóbcn a várnak egy dombon falakkal kö­
rül kerítve van a szepesi Káptalan két tornyú régi 
gótli egyházával a mely régészeti szempontból sok 
érdekeset tartalmaz, c két domb közölt pedig a völgy­
ben terül cl a csinosan épült város Szépe s-V ár­
alj a. Az 18(i2-ki tűzvész részben elhamvasztotta, 
de utána csinosabbra nőtte ki magát. Az itt készült 
s egész Szcpcsségen híres virslii jóvoltáról meg­
győződni is volt szerencsém.

Bőven el van látva c vidék ásvány-vizekkel, 
a mészkő dombok el vannak árasztva katlanokkal 
melyekből kristály tiszta viz bugyog fel, némely for­
rás vizének azon tulajdonsága van, hogy a bele bél­
lé fa 1 veiét, vagy betévén egy virágot, azt mészkő 
hártyával gyönyörűen be vonja s a köveken is ta­
lálni itt gyönyörű növény lenyomatokat. Félre az úttól 
esik egy gazdag növényzetű kis völgyben gróf 0 s á- 
k y a k fii: élője B a 1 d ó c z, honnan K a s s á r a is visz­
nek vizel, s innen nem meszc van II o t k ú e z, gróf 
Csáky Kálmán kastély javai , mely az 18üU-ki far­
sangban érdrkcs nevezetességre tett szert.

VIL
Lőcse.

Szopes-Y"áraljától kisebb domb és völgyeken 
keresztül G ü r g ö n áthaladva, hol G ö r g e y é k szép 
ódon szem várkastólja diszlik; Szepesség fővárosán 
Lőcsén akad meg szemünk. A város egy terje­
delmes dombon terül ti, magas bástyákkal kerítve. 
Kjezaki oldaláról tekintve a várost, hazánk elmúlt 
viharos de dicsőség - tel jes napjai merülnek fel lel­
kűnkben, a bástyák barnáit kövei oly komolyan, iné­
in búsan néznek reánk, mintha a regi szép napo­
kat, a régi szép dicsőséget siratnák. Dólioldalán mint­
egy niegitjodva látszanak V mii a bástyák, kiálló kö­
vein ifjú zöld leiiyvsz egyegy ifjú virág mosolyog, 
mintha a jelenben egy szobi) jövőről álmodnának; 
mintha egy szebb jövő reményét fejeznék ki. Sző­
lő ós repkény füzérek fonják által a vén falakat 
melyek alatt lugasok árnyas zöldje csalogatva int, 
még lejjebb hol tahin a legtöbb vér öntözte a föl­
det, a sánezok gyümölcsös kertekké éit vannak va­
rázsolva, s a fák bólingatva Uhuiig,alják szép s jó- 
termónyeiket.

Belépve a városba, feltűnnek rendi s szép épüle­
tei s különösen tisztasága, a bel vár - nyúlánk há­
zai oly kedvesen kaezórnn tnnsolr ogi.ak reánk 
mintha feliér ifjú leánykák volnának, s főterének 
fákkal lepett sétánya különös bájt s ifjú szilit kölcsö­
nöz e városnak, ugy hegy elfelednek miszerint hazánk 
egyik legrégibb városában vagyunk, s hogy ez haj­
dan egy büszkén daczoló várt képviselt ; lm magasz­
tos egyháza régi fényt hirdetve ősidőkbe nem va­
rázsolna vissza. Az egyház nj sugár tornya által 
ugyan újabb alakot öltött de kapuzatán Mátyás 
király és n-je Beatrix czinniro diszlik, inig 
bent a , rliiezliálózatban 11-dik Ulászló s 11-dik 
Lajosé is látható,
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A város és egyháza 12J5«ben IV. Hó la alatt 
építettet miután :i szepesi szászok a Lapisrofn- 
gii vagy Lát hegy (Kchauberg) szikláin clsiín- 
czolva, magukat a tatárok ellen ,'S évig védelmez­
ték, azonban c hely vizszegény lévén a talárok elvo­
nulása után e dombra át költöztek s félve újabb berolia- 
násoktél, örbrzat építtettek, honnan folytonos figye­
lőmmel kísérték a vidéket s novo Louise li a u is 
származhatott. De a lőcsei krónikákból kiderül bogy 
a város építése előtt kétszáz évvel (1045) egy a 
szent-létekhez czimzot egyház állott s hogy körü­
lötte nevezetes tolepitvónyek voltak. Történetünk 
mezején Lőcse is sokat szerepelt és sokat is szen­
vedett, megemlítendő, hogy falai között 1494-ben 
U 1 á s z 1 ó magy. - és cseh, meg A 1 I) e r t lengyel ki­
rályoknak találkozása volt,

(folytatjuk)

Nagy vadkan vadásza! Sárosai Dg\éhen.
(Vége.)

('sircsen ránk várt a kétszeres jutalom, ugyan­
is a nép a fölötti öröme, hogy véres verejtékük vad 
elleneit elejtve láthatja — s aztán étvágyunknak 
megfclclöleg az Ízletes jó estei éd, mihez a táv 1 Hegy­
alja tüzes boréival s a közel szomszéd Szül in 
kitűnő savanyu vizével, a helybeli hegyek császár- 
madarai pedig finom hússal járultak, s a társaságot 
derült, vig kedvre felvillanyozták. — Míg az inasuk 
az ebédlőt kiürítek, addig az előcsarnokba telein tónk 
hogy ott a kerülök, vadászok s peczórck lakomá­
ján gyönyörködjünk, — ott egy hosszéi aszta1 körül 
roppant nagyságú tálak zamatosán füstölgő gulyás 
hússal s galuskával, — körülállták a vadászkürtös- 
táskás edzett Nimrédfiak s jó étvágygyal emberül 
csakugy'an hozzá is láttak,

V a d á s z f c I a v/a t á s. E közben az ebédlőben 
az asztalok lcszodettek és hangzott a vadász atya­
mester rövid, hatalmas kürthanggal adott parancs 
jelszava. Csend lön a pereznyi várakozásra. Az elő­
csarnokból a terembe nyíló ajtón a vezér kerülök 
vadászatiasiui betopantak; elöl egy csomó szalmát hozott 
a vig élőt Inezes agg vadász, útónná szintén táncz- 
lejtéssol hozták a legkissebb vadkant s a szét te­
rített szalmára szépen a földre felálliták s mago­
kat az atyamester előtt mélyen meghajtván a mint 
már a bctánczoltalott vaddal is bókoltak vett ne­
ki és a négy gyertyával, is, ezeket a vadkan körül 
felállították, —- aztán félkörben a falhoz húzódtak. 
A vadász atyamester most szót emelvén ép oly nagy 
méltóságos ünnepélyességgel mint velősen röviden 
obiadéi ezen ősi vadisz-szok-ás czélját. Ugyanis két 
vadásztársunk, ki még eddig vadkant nem lőtt, c 
szerencsében ma részesült s vadásznak ünnepélye­
sen felavatandó. Ezek elseje abaujmegyei Rakóvsz- 
ky György úr; felavatása tanúi vagy is keresz­
telő szülei lesznek vitézié» mester vadásztársaink 
tettes 13 u j a n o v i c s llu d o 1 f és K e c z c r S á n- 
dor urak, okkor ezek az uj vadászt az atyames­
ter elé vezették s ezennel öt valóságos elismert 
rendes vadásznak (puskavesszö érintéssel, mint haj­
danta a lovagokat kardütóssel) felavatom s megha­
gyom és rendelem hogy minden felavatott vadász 
rajta hasonlót cselekedjék. Erre nagy hangos kiirt- 
rivalgással tuss adatott s a paraszt puskások vénei 
a felavatottat vállaikra föleim Ítéli s a kivilágított 
vadkan közül hordozóik — az egész társaság éljenző s 
igy a vadkan felébe éilliták ; a vadász atyamester pedig 
a felavató sceptrumot (puska vesszőt) az igaz foluva 
tolt vadászoknak rendre kézbesítő, kik is köteles­
ségüket teljesítvén, a felavatott vadász nagy kürt 
rivalgás közt újra, már nagy körben körül tánczol- 
tatott a vadászok vállaiu, kiknek, — (mi magától ér­
tetik hisz az ügyvédi diploma sem jö ingwiiescn) 
markába néhány forintot szorított. Végre az agg pa­
raszt vadász kijelenté: hogy a felavatott valóságos 
mester vadásznak ehismertetik s felvétetik —- miért 
is élteti s neki vadász türelmet, kitartást s szeren­
csét kiván — mire aztán a befejező kürt-tuss hang­
zott. Ezen ünnepélyesség Pócliy Géza úrral ismé­
telteiéit, csakhogy közvetlen cldöde e felavatásnál 
megtiszteltetésül már keresztapaként szerepelt, s ez 
uj czimét másnap az ifjú Pécbv Ambrus fela­
vatásán ki egy jókora vadkan süldőt lőtt megtartotta 

Másnap, sept. 28-án még nagyobi) hideg még 
dühösebb szél s minthogy még öblösebb rengeteg er­
dőben vélt a vadéiszat, igy megtörtént hogy reggel­
től estig egy helyütt, körülöttünk majd alattunk 
hangzott a kópék vadász zenéje s csak is lent a 
völgyben történtek lövések. — A kerületi sz. biró 
esküdt társéival szintén a vadászaton lóvén, mint

törvényes bizonysághoz illik egymásmelleit közvetlen 
szomszédságban lettek felállítva az ormon. Megfázott 
az esküdt ur s közel talált egy kis szélmentes lie- 
lyocskét, ott a hajdúval tüzet rakatott és melegedett; 
a sz. liiro ur is oda vonult s minthogy nem ép 
alattuk hangzott a hajtás zenéje, ük a tűz körül 
legkényelmesebben clnyujtoztnk, a hajdút őrszemnek 
i end1 Ivén ; de hát a hajdú kezében még feljövet 4 
közben, a kerülök számára vitt pédinka cylinder tör­
ténetesen eltört volt s a megmenthető drága nektárt 

* egyéb edénye kezénél nem lévén szájával felfog­
ni s igy le is nyelni kénytelen vak, miért is hajdú 
uram tán kissé ferdén iliuninálva nézhette a valót.

belülről az ormon előtör a nagy fekete kocza 
hastól; a hajdú látja s mondja urainak : hogy egy 
fekete ur jön fiitözni a tűzhöz — de már akkor a 
nagy fekete kocza elis robogott közvetlen esküdt u- 
ram lábainál s mire ez a földön heverő puska után 
nyúlt, a dicső tünemény a sűrűben már el is tűnt; 
volt aztán nevetés, hogy a gyászba öltözött mada­
me a sz. bírósághoz panaszra jött birtok háborítás 
és gyermekei gyiUtóhatása miatt orvoslást kérendő, 
de az esküdt uram fenyegető fegyver fogása elűzte 
s ép rósz helyre, mert csakhamar Hűlsz lty Géza 
ur vadásza Galajda Miska a biztos lövész, 
70 lépésnyi téivolságból golyóval keresztül lőt­
te a hajdúikig urnák nézett nagy madómét !

Nevezetes, hogy o hegységben, — hol őz, ró­
ka, sőt a nagy fejű hegyi nyúl is elég van,— a 
vadkanokra szoktatott jó kepék csak is a vad haj­
táséival mulattak s a többit, ha fel is verték, ig- 
norálták, úgy tettek a vadászok is és csupán a 
hajtások végeztével, lm már vadkan lövéshez nem 
igen lehetett remény, történt egy két lövés róka 
meg ö/.bakra, ily gyönyörű két éves suhancz bak 
zárta be az c napi vadászatot is. —• Már csak a 
csillagok fénye mellett értünk a tanyára, hol új­
ra jó estebéd, vadász felavatás s ismét cgykis táncz 
a lelkész ifjú csinos . leányával — aztán közel éjfé­
lig ívhist és vidor borozás tartott.

Harmadnap még korábban volt a reggeli ki­
rándulás a szomszéd helység Josztrcb hegyeibe 
liánom a nyomozók annál később hozhattak biztos 
hirt.— Oly nagy volt a dér, hogy mint a friss 
havon nyomozni lehetett. — Az iszonyú nagy vad­
kan miután rá 8 lövés esett s ö néhány virgonczabb 
kepét tünkre tett, egyiknek lábéit felhasitá másnak 
törte azt meg csúful mogliarapla volt — nem dics­
telen és nem is bosszulatlan elterült, — de már ezt 
10 ember is alig bírta volna s igy a völgybe le- 
czipclve szekéren kellett öt rangjához illölcg széilli- 
tani. — Eton egy hajtást C s 1 r e s i és Jesztr c- 
1) i hajlók, — számra 100 ember volt kirendelve, de 
a mezei munka miatt nem teljes számmal jöttek —• 
a rendező parancsából egy szárnyon köriilállották, 
hogy arra kitörni ne engedjék, A vad sertések bon- 
düje (gyomra) felbontatván mind tömve volt zabbal 
s a még fennálló zabban láttuk c vadak pusztítá­
sait sőt fekhelyeit is. — Délután s már estefelé,— 
Josztrob on levéli a búcsúzó találkozási hely — 
odáig a hajlókkal a cserjében egy két hajtást tet­
tünk, ha már nem is mint a hajlók hitték, hogy 
1 dietségos ott is még vadkan szalonnára, de lega­
lább — a beállt hideg miatt leérkezhetett szalonká­
ra (Sehncpbc) rókára s egy pár nyulacskára szert 
tennünk. Szalonkát ugyan egyet sem vertünk még 
fel, hanem nyúl és róka volt elég s esett is. így 
liát elmondhatjuk igazán : inig Jesztrebre eljutottunk 
—. hét vad sertést kiirtottunk — s teljesítvén mit 
ígértünk — diadallal haza tértünk !

Este öaszcscrcglottiink, hogy elbúcsúzván szót- 
mehessünk. Legnagyobb részt még P é e Ii u j f a I u ra 
kedves vendégszerető házi uraink udvarába, éjsza­
kéira hajtván, ott jó vacsora s szeretetve méltó úri 
hölgyek derült mosolya szívélyesen fogadott mi a 
zord vadászat ellentétéül végtelen jól esett miért 
is logvrn hála köszönet; dicsőség és áldás !

Ily számos tir s cseléd társaságnak vadászaté­
ul ellátása mily nagy gondot igényel s mily bajjal 
jár, csak azt méltányolhatja, ki azt tapasztalta, lát­
ni s megfigyelte. Zord vidéken mindenről kényele­
mig gondoskodni, a maga nemében valóságos Her- 
ellesi munka.

lép oly s aránylag még nagyobb hajjal járt a 
a Simonköi vadászat rendezése f, é. sept. elején.

Kim on kő (Simonba felső Zemplén és Sáros 
közti magaslat mely alatt a Veres vágási világhírű opál 
hányák vannak) özek és vadkanok tanyája lévén, 1 > u- 
j-movies Rudolf lelkes honfi, vadásztárs odáig felnyúló 
F. Patak s Taplyi Herinányi birtokán ez idén is mint 
rendesen vadászatot rendezett, melyre majd nem an- 
nvian mint az ép említettre hivatalos volt s nagy vészt

ugyan azokból is állott a társaság. A Simonkö alatt 
solid vadásztanyát építtetett a tulajdonos, mely elölt 
konyha, kamara és kopóputrik vaunak. Ott is harmad 
napig vadásztunk s esett özbak 5, róka 4, s az alvban 
1G nyúl — s még elébb egy nagyszerű 4 mázsás vad­
kan, melyre, miután hajlókkal folvurotve, 10 golyó is 
fütyült s nóliánya halálosan találta volna, — a vér 
nyomra rögtön a kepék kibocsát,attak s irtóztató liarez 
zsibaj és robajt tettek, inegálliták nrirdosák s íi agya­
ráival magát kétségbeesetten védve jobbra halra hnsga- 
gatott kopó lábakat s oldalbordákat inig m m a leérke­
zett vadászok egyikének fejbe irányzott golyója békét 
parancsolt s halált adott.

Ily mulatságok aztán még férfiasak, mikről mél­
tán elmondhatni: „ct borúin meminisse juvabit.“ — 
Végre nem szabad megfeledkeznünk azon háláról 
melylyel a rendezőknek tartozunk, mert annyi áldo­
zat mellett ily szives vendégszeretet, barátság és ke­
délyes jó kedvre serkentés, az utókornak is utánzásra 
méltó példájaként elismerendő és méltán dicsérendő. 
Erőt edző férfias mulatság a vadászat, hát még kivált 
ha közliaszness iga mellett áldozattal, fáradsággal sőt 
voszólylyel is jár, igy nemde dicső is egyszersmind? 
Ki kell irtani a gonosztevő fene vadakat, róka, farkas, 
vadkanokat, li gy a földiipar s marha tenyésztés kárá­
ra eine szaporodjanak —• aztán ltjainkat is szoktatni 
kell, hogy a bölcsek eine mondhassák ifjúságunk vélt 
s félt clpulmlnágáról (Hornt. ( Idái HI. K. XXIV. 55. 
verseit) „nescit equo rudi-haorcrc ingenuus pitét- vé­
nán quo timet etc.“ hadd szokjék a vadász fáradozá­
saihoz hogy erős lehessen. —

Hegyaljai levelek.
VIII.
S. A. UJliely október 11. 180-t 

Édes Ferim 1 A már közlőitekben röviden érint­
ve van , mikép nz embert ludliatatlanitó erkölcsi cs 
szellemi szabadság cs erény, a társasélct ápolása 
alatt f jük , m íiiesül és emelkedik a incgvonhatlan 
tisztelet méltó: ligára, hanem hogy a földilétben annyi i a 
mennyire megszerezhető emberi tökéletesség eme 
tényezői—ne úgy, mintáz elpattanó buborék — a jö­
vőt kétes tűnődésbe helyező idöszakonkinti hullám­
zás és változásnak legyenek kitéve, de maradandó 
becsesei bírókig folytonosan és állandóan úgy az 
egyest, mint a társadalmat részesítsék jótékonysá­
gukban, elvit.izluitlauul szükséges a társasélet kebe­
lében elő egyes embereknek a társasólet javára azon 
Scilurus intését követni, kinek 80 fia volt s kétö 
öregséget érvén, midőn érezte, hogy gyorsléptekkel 
közelit az emberi halandóság catastrophái feló — 
minden gyermekét maga eleibe hivatta, és oda adott 

' nckiek egy esőmé öszvekötütt vesszőt, és egymás­
után mindcnikiiek a kezébe adta, azt parancsolván, 
hogy törje ketté ; s belátván a gyermekek, hogy az 
lehetetlen volna, elvette Seih ms tülök és eloldván 
egymástól a vesszőket, egyénidül kiszedte s oda 
adta gyermekeinek , melyet azok cgycnkirit igen 
könnyen kettétörtek; — a mikor is gyermekeit ily 
szavakkal intette : édes gyermekeim , ha ti egymást 
el nem hagyjatok s együtt tartatok és a szép egyes- 
ség-’t szeretni fogjátok, erősek lesztek és gyüzhetet- 
I nick ; — ha pedig egymástól a viszálkozás és egyé­
nét! -nség által elszakadoztok, titeket akármely alá­
való semmi ember is meggyőzi,ot; azaz : ugy az 
országbírók állandósítására, mint az állami és családi 
jóllét folytatása — és fentartására nélkülözliotlcn leg­
főbb erények egyikét t, i. az ügyessége t.

Mert társadalomban cs társadalmi életben arany­
szabály : Concordia res parvao erese unt; 
discord! a in a x i m a c dilab untu r,

A társasélct Isten akarata, s a politikai for­
mákhoz kötött államban: erkölcsi állam, mely az 
1 gyénben individuálisaiéra van ugyan, hanem vonzerő - 
jenéi fogva a mindenjónnk alapját tevő cg vess ég 
fentartására és szilárdítására nézve központosító 
irányban mozog, —

11a az eszköz melynek segélyével a közös őzéit 
elérhetni, bizonyos körülmények és vhszouvlatok kö­
zött — mint márványgolyót a birhieses fogantyú« 
kereke— visszataszít is, —nem következés azért, 
hogy az, az élet színvonalán felvetődő másféle, vál­
tozatok özeiében - inikint a légbe dobott tárgy, a 
földre visszaesik — magához no vonzann.

Emb'r, ha felül akar emelkedni az emberen,— 
s ki a t rmészet törvényeit túl szárnyalni vágyik : 
Icarusi szárnyakon halad, a halálos esést kap, cs el­
tűnik nyomtalanul; vagy ha ugorba - fán bimm is 
pihenést, lelhetni, biztosan a földön találná nz ébre­
dés. —

iy »
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Blinleíuióny
fogyasztási ad ó liasz o nli ú ri á r v c r e 1- 

tetése tárgyában.
Az unghvári cs. kir. kerületi l’cnziigy-Igaz- 

gatóság által közhirrététetik, miszerint a bor, 
must ás lms fölhasználásától járuló fogyasztási 
adóbeszedése, Zemplén megyébe kebelezett Sze­
rencs, Olasz-Liszka. Erdő Bénye, Bodrog-Kc- 
resztur, Maádés Tolcsva városban valamint Vá- 
uiós-ujfallibán is a harmadik osztályba tartozó 
helységek árszabályzata alapján 1865-ik év ja­
nuár 1-től december végéig — fenlartva az 1866 
és 1867-ik évre való felmondást, — nyilvános ár­
verés által haszonbérbe adatik.

1. Az árverés 1864-ik év november 3-án 
délelőtti 9 órakor az Unghvári cs. kir. kerületi 
Pénzügy-Igazgatóságnál fog tartatni.

2. A kikiáltási ár, a fogyasztási adóra és a 
jelenlegi rendkívüli pótlékra nézve a bor és must­
tól járuló évi összveg 1500 fiira, az adó alá cső 
has felhasználásától (járuló évi ö zveg) azon­
ban 4521 írtra, s c szerint összesen 6021 oszt­
rák értékű forintra határoztatott.

3. A ki az árverésbe részt akar venni, kö­
teles a kikiáltási ár tizedrészével felélő összvo- 
get 603 irtot. oszt. ért. mint bánatpénzt az ár­
verés kezdete előtt, az árverési bizottmánynak 
kézbesíteni.

4. A bérleni szándékozóktól írásbeli aján­
latok is elfogadtatnak, melyek jelenleg ivenkint 
50 kros. bélyeg alá esnek, s az árverés előtt 
1864-ik év november hava 3-ik napja reggeli 9 
órájáig bepecsételve az unghvári cs. kir. kerü­
leti Pénzügy-Igazgatóság elnökének benyújtha­
tók, s akkor bontatnak és olvastatnak fel, mi­
dőn a szóbeli árverésnél való többet igérés meg­
szűnöm!, ezt a legtöbbet ígérővel teendő szer­
ződés fogja követni.

A többi bérleti feltételek az unghvári cs.k. 
kerületi Pérzügy-Igazgatóságnál megtekinthetők 

Unghvárt October 12-én 1864.
Az Unghvári es. kir. kerületi Pénz­

ügy - í git zgiit ósá g ti in ö ké tői.

Haszonbérleti Hirdetés.
Gömör-megyei Szkárosi lakos Kubinyi 

Kálmán Zemplén-meg vében helyezett Kobá­
li y i, Gálszécsi, és A 1 bini pusztai már ta- 
gositott, úgy a Gerendái most tagosítás alatti 
birtoka, a Dargói határban külön kiha­
sított. erdővel, s az itt megnevezett helye­
ken a tulajdonost illető kir. kisebb vagy köz­
birtokosság! haszonvételek, s a Kohányi ha­
tárban lévő malommal együtt; a jövő 1 865-dik 
évi április hó 24-tői bérbe adandók lévén, 
a haszonbéri föltételeket S. a. Ujhelyben K ál 
nieky Károly ügyvédnél vagy Unghvárt a 
„Felvidék“ szerkesztőségénél bérli ni kívánók 
megtekin thetik.

A juhhlvlre -szCntlcrüii S' 'Qt 'Ú: 

különféle nagyságíian kaphat

llirdefincny.
a fogyasztási adó haszonbéri árve- 

réltetésé tárgyában.
Az unghvári cs. kir. kerületi Pénzügy Igaz­

gatóság által közhírré tétetik, miszerint a bor, 
must és hús felhasználásától járuló fogyasztá­
si adó beszedése Zemplén megyébe kebelezett 
Gálszécs városában a harmadik osztályba tar­
tartozó helységek árszabályzata alapján 1865. 
év január 1-től december végéig és feltételesen 
1866-ik s 1867-ik évre nyilvános árverés által 
haszonbérbe adatik.

1. Az árverés 1864-ik év november 2-án 
délelőtti 9 órakor az unghvári cs. kir. kerületi 
Pénzügy Igazgatóságnál fog tartatni.

2. A kikiáltási ár a fogyasztási adóra és a 
jelenlegi rendkívüli pótlékra nézve a bor és 
musttal járuló egy évi összveg 514 ft. 30 krra., 
az adó alá eső hús felhasználásától (járuló egy 
évi öszveg) azonban 698 ft. 32 krra. e szerint 
összesen 1212 ft. 62 osztrák értékű krajezárra 
határoztatott.

3. Bérleni lehet mindazoknak, kik a tör­
vény és a birodalmi alkotmány értelmében e 
féle üzletre hivatva vannak.

4. A ki az árverésbe részt akar venni, köte­
les a kikiáltási ár tizedrészével felérő összveget 
122 ft. o. é. mint bánat pénzt az árverés előtt-az 
árverési bizottmánynak kézbesíteni.

5. A bérleni szándékozóktól Írásbeli aján­
latok is elfogadtatnak, melyek jelenleg ivenkint 
50 kros bélyeg alá esnek, s az árverés előtt 
1864-ik év november 2-áigbepecsételve az ungh­
vári cs. kir. kerületi Pénzügy-Igazgatóság elnö­
kének benyújthatók.

A többi bérleti feltételek az unghvári cs. 
kir. kerületi Pénzügy Igazgatóságnál megte­
kinthetők, Unghvárt October 1-én 1864.

A Ungvári cs. kir. kerületi Pénz- 
ügy-lgazgitlósiig elnöke.

vidékeken uralkodó marhavész következ­
tében, a vásárok betiltva lévén, alólirt tu­
datja a tisztelt gazda közönséggel, hogy 
oly helyről hol még eddig a marha beteg­

ségnek semmi nyoma nem mutatkozott, hízóba 
Ökröket venni szándékozik, kinek eladásra ily 
ökrei volnának, velem tudatni szíveskedjék.

!>o honi,szkán
Szatmári Samu.

W Fii-eladíiH.
Kis-Rátliban Buday Miklósnál a 

sziirthei erdőből minden j>. -ven nevezendő I
tölgy- é-< xü 4 s n e m ti iá k

kisebb és nagyobb mennyiségben eladót._I
Bővebben értesülhetni a tulajdonosnál Kis- j 

Rálhban. í

Hirdetmény.
a fogyasztási adó haszonbér! árvercl- 

tetése tárgyában.
Az unghvári cs. kir. kerületi Pénzügy-Igaz­

gatóság álltai közhírré tétetik, miszerint a bor, 
must és bus felhasználásától járuló fogyasztá­
si adó beszedése, Ungh megyébe kebelezett 
Unglivár városában, Radváncz és Bolotinával 
együtt, a harmadik osztályba tartozó helységek 
árszabályzata alapján, 1865-ik év január 1 -töl 
December végéig, s feltételesen 1866 és 1867- 
dik évre nyilvános árverés által haszonbérbe 
adatik.

1. Az árverés 1864-ik év november 7-én 
délelőtti 10 órakor az ungvári cs. kir. kerületi 
Pénzügy-Igazgatóságnál fog tartatni.

2> A kikiáltási ár—a fogyasztási adóra 
és a jelenlegi rendkívüli pótlékra nézve 
a bor és musttól járuló öszveg 2096 írtra.— 
az adó alá cső lms felhasználásától (járuló ösz­
veg) azonban 6290 ttra. —se szerint összesen 
8386 — oszt. ért. forintra határoztatott.

3, A ki az árverésbe részt akar venni, kö­
teles a kikiáltási ár tizedrészével felérő ősz ve­
get 839 írót. oszt. ért. mint bánat pénzt az ár­
verési bizottmánynak kézbesíteni.

4. A bérleni szándékozóktól írásbeli aján­
latok is elfogadtatnak, mellyek jelenleg 50 kros 
bélyeg alá esnek, s az árverés előtt 1864-ik év 
november 7ik napja délelőtti 10 órájáig bepecsé­
telve az unghvári cs. kir. Pénzügy-Igazgatóság 
elnökének benyújthatók.

A többi feltételek az unghvári cs. kir. ke­
rületi Pénzügy-Igazgatóságnál " tekinthetők.

Unghvárt, október 18. 1864.
Az unghvári cs. kir. kerületi Pénz- 

ügy-Igazgal óság ti Inükét ö I.

Gyümölcs eladás.
Csicserben Csicsery Antalnál a 

legnemesebb fajú kézzel szedetts tökéletesen ép
AfilÁK

jutányos áron kaphatók, — 80 köbölig.

17M:$
árunkat

ftüsttök

mi invTifrf
It' luluiuA

unghvári bádogosmesternél
(nagy hid-uteza Szongetovszky házban,) 

a legkitűnőbb
petróleum lámpák

a legfinomabb otdjjat a legjobb minőségű 
k á v v iw a s i it á k , k o c s i i ,i m p á k sat.
Igen jutányos áron kaphatók.

A m oderateur-lam pákhól, pc- 
í troleum lámpák is csináltatnak.

ö nagyieéllóságának •« I* C K lí C P C
Ml!!-,' 'VNn Cd i’**
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Úgy — úgy édes Ferim! téríts vissza az ólet 
sötét tűnődésen trónoló magaslatairól, és súgd fü­
lembe , bogy mily jó dolga van a bérének a méz 
sejtjében _ avagy a pond rónak a telelő sóvári alma 
üde magházában; do ezt ne mond, ne mond! mert 
a munkásmeb egyelőre meg tűri ugyan boréit, hogy a 
munka idő beálltával ki hurezollmssa azokat a para­
dicsomból , mig omitt az idő viszontagságaival! da1 
czolásra termett gyümölcs egyetlen féreg falánk őr­
lései alatt megrothad.

De lássuk ezeknek alkalmazatát az emberi tár- 
sasságban is, ki azt hiszi, hogy a vagyon és dus- 
gazdaság természetszerűen és oly állandósággal ké­
pes biztosítani a jóllétet, mi kép mellette az ember­
társakkal! érintkezés egyáltalában felesleges lenne, 
az olyan, ha bár cgyi dóig : tarkői, de elvégre is — 
mint mondani szokták: saját zsírjában fullad meg; 
— s ki azt hiszi , hogy az élet pályának rendelte­
tése akkor is be van töltve, ha mások szives fogad­
tatásának árán egyéni kényelmet szerez, az olyan 
hasonló egy almához, mely külsőleg ép s ha fel­
szelted, belől rothadásra találsz.

S legyen bár hatalmadbi n s rendelkezésed alatt 
vagyonos dusgazdagság, és ha bírnál bajiammal ön­
nön jólétedet a kényelem zsellcrsógóbcn keresni: 
mindezek elszigetelten és önmagukban a socialis 
élet alakítására nézve zérusok lennének ; mig ellen­
ben nagyon igazán fejtette ki K nutz Gyula ur nagy­

becsű munkájában, hogy : „O s a k az az ember 
és polgár igazán szabad és önálló, csak 
az bir czéljai elérhetése tekintetében 
minden megkívántaié biztosítékokkal, 
a ki az egészben, és a kiben viszont az 
egész él; — mig az utóbbitól! elválás és 
elszakadás — csak a g y ö n g o s ó g e t, a z cl 
szigoteltsóget, s a moghasonlást idézi 
elő.“ —

Nem ok nélkül van tehát kifejezve, mikép a 
társasólet előnye: a központosítás.

Isten veled őszinte barátod
<Há!i Huni.

* A zomnlón megyei gazdasági egye­
sület által folyó 23-án 8. a. Ujhelyben tartandó 
lóverseny, mint az előkészületek mutatják, igen 
népes lesz. Unglimegyéböl is sokan készülnek oda oz 
alkalomra.

* A szüret Ungh me gyében siralmas leend. A 
nagy derek következtében kissé érettebb szőlő sző­
rnek lehullanak, s a mi megmaradt abból ugyan csak 
is Ka rezes-bort szűrhetünk.

Újdonságok.
f Ma kisérék örök nyugalomra a szenvedéseitől 

megvált s a boldogok honába költözött főpapot nagy- 
mólt, P o p o v i c s B a z i 1 munkácsi g. k. egy­
házmegye városunkban székelt püspökét. A népié­
in eg s fiainak gyásza eléggé nyilvánosan hirdető a 
veszteség szülte fájdalmat mely az általa 28 éven 
át kormányzott egyházmegyét érc. Tetemei elődei­
nek sorába _a székesegyházi sírboltba tétettek le.

Örök nyugalmat hamvainak 1 
* A megárvult egyházmegye káptalani helyette­

séül, tagtársainak bizalma, a tudományosságáról ál talán 
ismert nagys. sföt.Csopey Antal kanonok s bit­
tudor urat választó. Áldást és sikert fáradozásaira!

Az unghvári fiigymuásiumi tápintózot 1864-iki pénzeiről. 

Bevételek :
A tallérok havi befizetéséből ------ 180 ft. — kr.
Szabó J én os vorlyai lelkész ur ivén - -- - 5 „ „
Mcdvoczky Mibély dolhai alesperes ur ivén - 2 „ — „
Musztyanovics Istvén alespcrcs ur ivén - - - 15 „ 10 „
Veinborgor ur ivén Ungvért - -- -- - 4 „ — „
Fcsztory Tani és S. a. Újhelyi alosperos ur ivén - G „ — „ 
Nm. Haas Mihély szatbméri püspök ur adoménya 18 „ 80 „ 
Fraenkl Bernét urtúl - -- -- -- - 2 „ — „
Szabó Mihély vu Isin kai lelkész ur adoménya - - 10 „ — w

ossz vesén 242 ft. 00 kr.
Kiadások:

4 szegény ifjak tartésaért Dán kény i sz. Kolosvéry
Erzsébet asszonynak fizettetett - - - - 200 ft.

Jäger Kéroly urnák nyomdai költségek fejében 24 „
összusen 224 ft.

Mely összeg a bevételből levonatvén, maradt a
pénztárban - - - - - - - - - - 18 ft. 90 kr.

TÖMÖR FERENCZ, id. pénztérnok.


